
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Beschluss  Deliberazione   
    
    
 der Landesregierung  della Giunta Provinciale  

 

  

 

 

 

     

     
     

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 Betreff:  Oggetto:  
    
    
       

 
       

     

 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 
39.1

331

19/05/2020
Sitzung vom Seduta del

Nr.

Kenntnisnahme des
Durchführungsbeschlusses C(2020) 2007
vom 27. März 2020 über die Änderung des
operationellen Programms "IWB" EFRE
2014-2020

Presa d'atto della decisione di esecuzione
C(2020) 2007 del 27 narzo 2020 relativo
alla modifica del programma operativo
"ICO" FESR 2014-2020

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente
Landeshauptmannstellvertr. Arnold Schuler Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Giuliano Vettorato Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Daniel Alfreider Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori
Massimo Bessone
Waltraud Deeg

Maria Hochgruber Kuenzer
Thomas Widmann

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale



Die Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 i.g.F. 
des Europäischen Parlaments und des Rates 

vom 17. Dezember 2013 enthält 
gemeinsame Bestimmungen über den 
Europäischen Fonds für regionale 
Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, 
den Kohäsionsfonds, den Europäischen 
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des 

ländlichen Raums und den Europäischen 
Meeres- und Fischereifonds sowie 
allgemeine Bestimmungen über den 
Europäischen Fonds für regionale 
Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, 
den Kohäsionsfonds und den Europäischen 

Meeres- und Fischereifonds. 

  Il regolamento (UE) n. 1303/2013 s.m.i. del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 17 

dicembre 2013 reca disposizioni comuni sul 
Fondo europeo di sviluppo regionale, sul 
Fondo sociale europeo, sul Fondo di 
coesione, sul Fondo europeo agricolo per lo 
sviluppo rurale e sul Fondo europeo per gli 
affari marittimi e la pesca e disposizioni 

generali sul Fondo europeo di sviluppo 
regionale, sul Fondo sociale europeo, sul 
Fondo di coesione e sul Fondo europeo per 
gli affari marittimi e la pesca. 

   

Die Verordnung (EU) Nr. 1301/2013 i.g.F. 
des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 17. Dezember 2013 enthält 
Bestimmungen über den Europäischen 

Fonds für regionale Entwicklung und sieht 
besondere Bestimmungen hinsichtlich des 
Ziels „Investitionen in Wachstum und 
Beschäftigung“ vor. 

 Il regolamento (UE) n. 1301/2013 s.m.i. del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 17 
dicembre 2013 reca disposizioni 
relativamente al Fondo europeo di sviluppo 

regionale e disposizioni specifiche 
concernenti l’obiettivo “Investimenti a favore 
della crescita e dell’occupazione”. 

   

Die Partnerschaftsvereinbarung zwischen 

der Europäischen Kommission und Italien 
vom 29. Oktober 2014 regelt, zusätzlich und 
den Verordnungen untergeordnet, die 
Umsetzung und die Verwaltung der 
Europäischen Struktur- und Investitionsfonds 
(ESI-Fonds) auf dem Staatsgebiet.  

  L’accordo di partenariato tra la 

Commissione dell’Unione europea e l’Italia 
del 29 ottobre 2014 disciplina, in aggiunta e 
in subordine rispetto ai regolamenti, 
l’applicazione e la gestione dei Fondi 
strutturali e di investimento europei (Fondi 
SIE) sul territorio nazionale. 

   

Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 
259 vom 10. März 2015 den 
Durchführungsbeschluss der Europäischen 
Kommission C(2015) 902 final vom 12. 
Februar 2015 zur Genehmigung des 

operationellen Programms „Investitionen in 
Wachstum und Beschäftigung“ EFRE 2014-
2020 der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol 
CCI 2014IT16RFOP005 zur Kenntnis 
genommen. 

  Con delibera n. 259 del 10 marzo 2015 la 
Giunta provinciale ha preso atto della 
decisione di esecuzione della Commissione 
europea C(2015) 902 final del 12 febbraio 
2015 che ha approvato il programma 

operativo “Investimenti a favore della 
crescita e dell’occupazione” FESR 2014-
2020 della Provincia autonoma di Bolzano-
Alto Adige CCI 2014IT16RFOP005. 

   

Der genannte Durchführungsbeschluss der 
Europäischen Kommission C(2015) 902 final 
wurde durch den Durchführungsbeschluss 
der Europäischen Kommission C(2018) 5158 
final vom 27. Juli 2018 geändert. Genannter 
Durchführungsbeschluss wurde von der 

Landesregierung mit Beschluss Nr. 889 vom 
11. September 2018 zur Kenntnis 
genommen. 

 La decisione di esecuzione della 
Commissione europea C(2015) 902 final 
citata è stata modificata dalla decisione di 
esecuzione della Commissione europea 
C(2018) 5158 final del 27 luglio 2018. La 
Giunta provinciale ha preso atto della 

succitata decisione di esecuzione con 
delibera n. 889 del 11 settembre 2018. 

   

Art. 22 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 
regelt die Anwendung des Leistungsrahmens 

der Strukturfondsprogramme. Die 
leistungsbezogene Reserve wird nur 
Programmen und Prioritäten zugewiesen, bei 
denen die Etappenziele erreicht wurden. 

 L’art. 22 del regolamento (UE) 1303/2013 
norma l’applicazione del quadro di 

riferimento dell'efficacia dell'attuazione dei 
programmi dei fondi strutturali. La riserva di 
efficacia dell'attuazione è destinata soltanto 
a programmi e priorità che hanno 
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Eine Korrekturmaßnahme im Falle der 
Nichterreichung der Etappenziele besteht in 

der Übertragung von Mittelzuweisungen auf 
andere Programme oder Prioritäten, deren 
Etappenziele erreicht wurden. In diesem Fall 
billigt die Kommission im Wege eines 
Durchführungsrechtsakts die notwendige 
Änderung der betreffenden Programme. 

conseguito i propri target intermedi. Una 
misura correttiva in caso di non 

conseguimento dei target consiste nel 
trasferimento di dotazioni finanziarie ad altri 
programmi o priorità, per i quali siano stati 
raggiunti i target intermedi.  In questi casi la 
Commissione approva, mediante un atto di 
esecuzione, la necessaria modifica dei 

programmi in questione.  

Im Beschluss der EK C(2019) 5636, Anhang 
II vom 24. Juli 2019 wird festgestellt, dass die 

Leistungsziele in vier Prioritätsachsen des 
Operationellen Programms ESF 2014-2020 
der Autonomen Provinz Bozen nicht erreicht 
wurden. Der Gesamtbetrag der nicht 
zugewiesenen Reserve entspricht 
8.197.272,00 Euro, davon 4.089.636,00 Euro 

EU-Anteil. 

 Nella decisione CE C(2019) 5636, allegato 
II del 24 luglio 2019 viene constatato il 

mancato conseguimento dei target di 
performance previsti per 4 assi prioritari del 
Programma operativo FSE 2014-2020 della 
Provincia Autonoma di Bolzano. L’importo 
complessivo della riserva non assegnata è 
pari a Euro 8.197.272,00 di cui Euro 

4.089.636,00 quota UE. 

   

In Übereinstimmung mit obenstehenden 
Bestimmungen kann die leistungsgebundene 
Reserve des ESF-Programms 2014-2020 auf 
das EFRE Programm 2014-2020 der 

Autonomen Provinz Bozen, dessen 
Leistungsziele gemäß der Entscheidung  
C(2019) 6200 vom 20. August 2019 der 
Europäischen Kommission erreicht wurden, 
übertragen werden. 

 Ai sensi della normativa suesposta la 
riserva di efficacia del Programma FSE può 
essere riallocata al Programma FESR 
2014-2020 della Provincia Autonoma di 

Bolzano, i cui target di performance sono 
stati raggiunti come statuito dalla Decisione 
CE C(2019) 6200 del 20 agosto 2019. 

   

Die Mittel der leistungsgebundenen Reserve, 
die auf das OP EFRE übertragen werden, 
sind wie folgt aufgeteilt: 
− Achse 3 „Nachhaltige Umwelt“, mit 

ursprünglichem Budget von 
39.346.908,00 Euro, wird um insgesamt 

4.197.272,00 Euro erhöht; 
− Achse 4 „Sicherer Lebensraum“, mit 

ursprünglichem Budget von 
26.231.268,00 Euro, wird um insgesamt 
4.000.000,00 Euro erhöht. 

 Le risorse della riserva di efficacia da 
riallocare al PO FESR sono suddivise come 
segue: 
− Asse 3 “Ambiente sostenibile” con 

dotazione originaria pari a Euro 
39.346.908,00 viene incrementata per 

complessivi Euro 4.197.272,00; 
− Asse 4 “Territorio sicuro” con dotazione 

originaria pari a Euro 26.231.268,00 
viene incrementata per complessivi 
Euro 4.000.000,00. 

   

Die vorgenommenen Änderungen betreffen 
folgende Abschnitte des Programmdokumen-
tes:  
 
− Begründung der Mittelausstattung;  
− Überblick über die Investitionsstrategie 

des operationellen Programms;  
− Änderung der gemeinsamen und 

programmspezifischen Output-Indikato-
ren (nach Investitionsschwerpunkten) 
jeweils für die Achse 3 und Achse 4;  

− Anpassung der Endziele des 

Leistungsrahmens für die von der 
Änderung betroffenen Achsen;  

− Änderung der Verteilung der Ressourcen 
nach Interventionskategorien;  

− Aktualisierung der Tabellen zum 
Finanzierungsplan des OP;  

− Aktualisierung des Bezugsrahmens für 
die Effizienz der Umsetzung nach Fonds 

 Le modifiche apportate al Programma 
riguardano le seguenti sezioni del 
documento di programma: 
 
− motivazione della dotazione finanziaria;  
− panoramica della strategia di 

investimento del programma operativo;  
− modifica degli indicatori di output 

comuni e specifici per programma (per 
priorità d’investimento) relativamente 
per Asse 3 e Asse 4;  

− adeguamento dei target finali del 

quadro di performance per gli assi 
interessati dalla modifica;  

− modifica della distribuzione delle risorse 
per categoria di intervento;  

− aggiornamento delle tabelle sul “Piano 
di finanziamento” del PO;  

− aggiornamento del quadro di riferimento 
dell’efficienza dell’attuazione per fondo 
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und Regionenkategorie. e categoria di regioni. 

   

Der vom Begleitausschusses des Programms 

IWB EFRE 2014-2020 genehmigte 
Änderungsvorschlag wurde am 22. November 
2019 an die Europäische Kommission 
weitergeleitet. 

 

 
La proposta di modifica approvata dal 

Comitato di Sorveglianza Programma ICO 
FESR 2014-2020 è stata inoltrata in data 
22 novembre 2019 alla Commissione 
Europea. 

Da die Änderung des operationellen 
Programms die in der Partnerschafts-
vereinbarung mit Italien enthaltenen 
Informationen nicht berührt, genehmigte die 
Kommission das neue Programm mit dem 

Durchführungsbeschluss C(2020) 2007 vom 
27. März 2020. Nur der italienische Text war 
Gegenstand der Entscheidung und hat somit 
in Zweifelsfällen gegenüber der deutschen 
Übersetzung Vorrang. 

 

 
La Commissione Europea, considerando 
che la modifica del Programma operativo 
non incide sulle informazioni fornite 
nell'accordo di partenariato con l'Italia, ha 
approvato il nuovo Programma con 

Decisione di esecuzione C(2020) 2007 del 
27 marzo 2020. Solo il testo italiano è stato 
oggetto della Decisione ed è, rispetto alla 
traduzione tedesca, il solo facente fede. 

Dies alles vorausgeschickt und 
berücksichtigt, 

 Tutto ciò premesso e considerato 

   
beschließt  la Giunta provinciale 

   
die Landesregierung  delibera 

   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   

− den Durchführungsbeschluss C(2020) 2007 
vom 27. März 2020 der Europäischen 
Kommission (Anlage A) zur Änderung des 
Durchführungsbeschlusses C(2015) 902 
vom 12. Februar 2015 und des 
Durchführungsbeschlusses C(2018) 5158 

vom 27. Juli 2018 zur Genehmigung des 
operationellen Programms „Investitionen in 
Wachstum und Beschäftigung“ EFRE 2014-
2020 der Autonomen Provinz Bozen-
Südtirol, zur Kenntnis zu nehmen; 

 − di prendere atto della decisione di 
esecuzione C(2020) 2007 del 27 marzo 
2020 della Commissione Europea (allegato 
A) che modifica la decisione di esecuzione 
C(2015) 902 del 12.02.2015 e la decisione 
di esecuzione C(2018) 5158 del  

27.07.2018 relative all’approvazione del 
Programma operativo “Investimenti a 
favore della crescita e dell’occupazione” 
FESR 2014-2020 della Provincia 
Autonoma di Bolzano-Alto Adige; 

   

− die Veröffentlichung der aktuellen Version 
des Programms IWB EFRE 2014-2020 auf 
der Homepage des Programms in die Wege 
zu leiten: http://www.provinz.bz.it/politik-
recht-aussenbeziehungen/europa/eu-
foerderungen/efre-2014-2020.asp  

 

−  − di procedere alla pubblicazione della 
versione aggiornata del Programma ICO 
FESR 2014-2020 sul sito del Programma: 
http://www.provincia.bz.it/politica-diritto-
relazioni-estere/europa/finanziamenti-
ue/fesr-2014-2020.asp  

   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 
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